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י1 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

אַחַר֙
sonra

ים הַדְּבָרִ֣
–şeyler
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–bu
H0428

טְא֛וּ חָֽ
günah–işlediler
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
saki

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

וְהָאֹפֶה֑
ve–fırıncısı
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
efendilerine
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
–krala
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Bir s&#252;re sonra M&#305;s&#305;r Kral&#305;n&#305;n sakisiyle f&#305;r&#305;nc&#305;s&#305; 
efendilerini g&#252;cendirdiler.

ף2 וַיִּקְצֹ֣
Ve–kızdı
H7107

ה פַּרְעֹ֔
Firavun
H6547

עַ֖ל
üzerine

שְׁנֵי֣
iki
H8147

סָרִיסָי֑ו
hadumlarına
H5631

עַל֚
üzerine

ר שַׂ֣
şefi
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
–sakilerin

וְעַ֖ל
ve–üzerine

ר שַׂ֥
şefi
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
–fırıncıların
H0644

Firavun bu iki g&#246;revlisine, ba&#351; sakiyle f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;na &#246;fkelendi.

ן3 וַיִּתֵּ֨
Ve–koydu
H5414

ם אֹתָ֜
onları
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
–gözetiminde
H4929

ית בֵּ֛
evinin

ר שַׂ֥
şefi
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
–muhafızların
H2876

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֣
evine

הַר הַסֹּ֑
–zindanın
H5470

מְק֕וֹם
yere
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ki

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אָס֥וּר
tutuklu
H0631

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Onlar&#305; muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305;n&#305;n evinde, Yusufun tutsak oldu&#287;u 
zindanda g&#246;z alt&#305;na ald&#305;.

יִּפְקֹד4 וַ֠
Ve–atadı

ר שַׂ֣
şefi
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
–muhafızların
H2876

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵ֛ף
Yusuf'u
H3130

ם אִתָּ֖
onlarla
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
ve–hizmet–etti
H8334

אֹתָ֑ם
onlara
H0853

וַיִּהְי֥וּ
ve–oldular
H1961

ים יָמִ֖
günler
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
–gözetimde
H4929

Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Yusufu onlar&#305;n hizmetine atad&#305;. Bir s&#252;re zindanda 
kald&#305;lar.

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
Ve–rüya–gördüler

חֲל֨וֹם
rüya
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
ikisi
H8147

ישׁ אִ֤
adam
H0376

חֲלֹמוֹ֙
rüyasını
H2472

בְּלַיְ֣לָה
–gecede
H3915

ד אֶחָ֔
bir
H0259

ישׁ אִ֖
adam
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
–yorumuna–göre
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
rüyasının
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
–saki

ה וְהָאֹפֶ֗
ve–fırıncı
H0644

אֲשֶׁר֙
ki

לְמֶלֶ֣ךְ
–kralın
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ki

ים אֲסוּרִ֖
tutuklu
H0631

ית בְּבֵ֥
–evinde

הַר׃ הַסֹּֽ
–zindanın
H5470

Firavunun sakisiyle f&#305;r&#305;nc&#305;s&#305; tutsak olduklar&#305; zindanda ayn&#305; gece birer 
d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;ler. D&#252;&#351;leri farkl&#305; anlamlar ta&#351;&#305;yordu.
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א6 ֹ֧ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
onlara
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
–sabah
H1242

וַיַּ֣רְא
ve–gördü
H7200

ם אֹתָ֔
onları
H0853

וְהִנָּ֖ם
ve–işte–onlar
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
üzgün
H2196

Sabah Yusuf yanlar&#305;na gitti&#287;inde, onlar&#305; tedirgin g&#246;rd&#252;.

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
Ve–sordu
H7592

אֶת־
–
H0853

סְרִיסֵי֣
hadumlarına
H5631

ה פַרְעֹ֗
Firavun'un
H6547

ר אֲשֶׁ֨
ki

אִתּ֧וֹ
onunla
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
–gözetiminde
H4929

ית בֵּ֥
evinin

אֲדֹנָי֖ו
efendisinin
H0113

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

מַדּ֛וּעַ
Neden
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
yüzleriniz
H6440

ים רָעִ֖
kötü

הַיּֽוֹם׃
–bugün
H3117

Efendisinin evinde, kendisiyle birlikte zindanda kalan firavunun g&#246;revlilerine, &#8249;&#8249;Ni&#231;in 
surat&#305;n&#305;z as&#305;k bug&#252;n?&#8250;&#8250; diye sordu.

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
Ve–dediler
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

חֲל֣וֹם
Rüya
H2472

מְנוּ חָלַ֔
gördük

ר וּפֹתֵ֖
ve–yorumlayan
H6622

אֵי֣ן
yok
H0369

אֹת֑וֹ
onu
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
onlara
H0413

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

הֲל֤וֹא
Değil–mi
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
Tanrı'ya–ait
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
yorumlar
H6623

סַפְּרוּ־
Anlatın–

נָא֖
lütfen
H4994

י׃ לִֽ
bana

&#8249;&#8249;D&#252;&#351; g&#246;rd&#252;k ama yorumlayacak kimse yok&#8250;&#8250; dediler. 
Yusuf, &#8249;&#8249;Yorum Tanr&#305;ya &#246;zg&#252; de&#287;il mi?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;L&#252;tfen d&#252;&#351;&#252;n&#252;z&#252; bana anlat&#305;n.&#8250;&#8250;

ר9 וַיְסַפֵּ֧
Ve–anlattı

ׂר־ שַֽ
şefi–
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
–sakilerin

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
rüyasını
H2472

לְיוֹסֵף֑
Yusuf'a
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ל֔וֹ
ona

י בַּחֲלוֹמִ֕
Rüyamda
H2472

וְהִנֵּה־
ve–işte–
H2009

גֶפֶ֖ן
asma
H1612

לְפָנָֽי׃
önümde
H6440

Ba&#351; saki d&#252;&#351;&#252;n&#252; Yusufa anlatt&#305;: &#8249;&#8249;D&#252;&#351;&#252;mde 
&#246;n&#252;mde bir asma g&#246;rd&#252;m.

וּבַגֶּ֖פֶן10
Ve–asmada
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
üç
H7969

שָׂרִיגִם֑
dal
H8299

יא וְהִ֤
ve–o
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
çiçeklendiğinde

עָלְתָ֣ה
çıktı
H5927

הּ נִצָּ֔
tomurçuğu

ילוּ הִבְשִׁ֥
olgunlaştılar
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
salkımları
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
üzüm
H6025

&#220;&#231; &#231;ubu&#287;u vard&#305;. Tomurcuklar a&#231;ar a&#231;maz &#231;i&#231;eklendi, 
salk&#305;m salk&#305;m &#252;z&#252;m verdi.

וְכ֥וֹס11
Ve–kadeh

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

י בְּיָדִ֑
elimde
H3027

ח וָאֶקַּ֣
ve–aldım
H3947

אֶת־
–
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
–üzümleri
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
ve–sıktım
H7818

אֹתָם֙
onları
H0853

אֶל־
–e
H0413

כּ֣וֹס
kadehi

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
ve–verdim
H5414

אֶת־
–
H0853

הַכּ֖וֹס
–kadehi

עַל־
üzerine–

ף כַּ֥
avcının
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'un
H6547

Firavunun k&#226;sesi elimdeydi. &#220;z&#252;mleri al&#305;p firavunun k&#226;sesine s&#305;kt&#305;m. 
Sonra k&#226;seyi ona verdim.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֤אמֶר12
Ve–dedi
H0559

לוֹ֙
ona

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

זֶה֖
Bu
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
yorumu
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
Üç
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
–dal
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֖
gün
H3117

ם׃ הֵֽ
onlar
H1992

Yusuf, &#8249;&#8249;Bu &#351;u anlama gelir&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#220;&#231; 
&#231;ubuk &#252;&#231; g&#252;n demektir.

׀בְּע֣וֹד 13
İçinde
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֗
günün
H3117

א יִשָּׂ֤
kaldıracak
H5375

פַרְעֹה֙
Firavun
H6547

אֶת־
–
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
başını

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
ve–geri–gönderecek–seni
H7725

עַל־
üzerine–

כַּנֶּ֑ךָ
yerine
H3653

וְנָתַתָּ֤
ve–vereceksin
H5414

כוֹס־
kadehi–

פַּרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

בְּיָד֔וֹ
eline
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
–usulüne–göre
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–önceki
H7223

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתָ הָיִ֖
oldun
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
sakisi

&#220;&#231; g&#252;n i&#231;inde firavun seni zindandan &#231;&#305;karacak, yine eski g&#246;revine 
d&#246;neceksin. Ge&#231;mi&#351;te oldu&#287;u gibi yine ona sakilik yapacaks&#305;n.

י14 כִּ֧
İlla

אִם־
ancak–

נִי זְכַרְתַּ֣
hatırla–beni
H2142

אִתְּךָ֗
kendinle
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
ne–zaman

יִי֣טַב
iyi–olur
H3190

ךְ לָ֔
sana

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
ve–yap–

נָּ֥א
lütfen
H4994

י עִמָּדִ֖
benimle
H5978

חָסֶ֑ד
iyilik

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
ve–an–beni
H2142

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'a
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
ve–çıkar–beni
H3318

מִן־
–dan

יִת הַבַּ֥
–ev

ה׃ הַזֶּֽ
–bu
H2088

Ama her &#351;ey yolunda giderse, l&#252;tfen beni an&#305;msa. Bir iyilik yap, firavuna benden s&#246;z et. 
&#199;&#305;kar beni bu zindandan.

י־15 כִּֽ
Çünkü–

גֻנֹּ֣ב
çalınarak
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
çalındım
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
–ülkesinden
H0776

ים הָעִבְרִ֑
–İbranilerin
H5680

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

פֹּה֙
burada
H6311

לאֹ־
değil–
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
yaptım

מְא֔וּמָה
birşey
H3972

י־ כִּֽ
ki–

שָׂמ֥וּ
koydular

י אֹתִ֖
beni
H0853

בַּבּֽוֹר׃
–kuyuya

&#199;&#252;nk&#252; ben &#304;brani &#252;lkesinden zorla ka&#231;&#305;r&#305;ld&#305;m. Burada da 
zindana at&#305;lacak bir &#351;ey yapmad&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיַּ֥רְא16
Ve–gördü
H7200

שַׂר־
şefi–
H8269

ים הָאֹפִ֖
–fırıncıların
H0644

י כִּ֣
ki

ט֣וֹב
iyi

פָּתָ֑ר
yorumladı
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

אַף־
Ayrıca–
H0637

֙ אֲנִי
ben
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
rüyamda
H2472

וְהִנֵּ֗ה
ve–işte
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
üç
H7969

י סַלֵּ֥
sepet
H5536

י חֹרִ֖
beyaz
H2751

עַל־
üzerine–

ׁי׃ ראֹשִֽ
başımın

F&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305; bu iyi yorumu duyunca, Yusufa, &#8249;&#8249;Ben de bir 
d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ba&#351;&#305;m&#305;n 
&#252;st&#252;nde &#252;&#231; sepet beyaz ekmek vard&#305;.
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ל17 וּבַסַּ֣
Ve–sepette
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
–üstteki

ל מִכֹּ֛
–den–herşey
H3605

מַאֲכַ֥ל
yiyecek
H3978

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
işi
H4639

אֹפֶה֑
fırıncının
H0644

וְהָע֗וֹף
ve–kuşlar
H5775

אֹכֵ֥ל
yiyor
H0398

אֹתָ֛ם
onları
H0853

מִן־
–dan

ל הַסַּ֖
–sepetten
H5536

מֵעַ֥ל
–üzerinden

ׁי׃ ראֹשִֽ
başımın

En &#252;stteki sepette firavun i&#231;in pi&#351;irilmi&#351; &#231;e&#351;itli pastalar vard&#305;. 
Ku&#351;lar ba&#351;&#305;m&#305;n &#252;st&#252;ndeki sepetten pastalar&#305; 
yiyorlard&#305;.&#8250;&#8250;

וַיַּ֤עַן18
Ve–cevap–verdi

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
ve–dedi
H0559

זֶה֖
Bu
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
yorumu
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
Üç
H7969

ים הַסַּלִּ֔
–sepet
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֖
gün
H3117

ם׃ הֵֽ
onlar
H1992

Yusuf, &#8249;&#8249;Bu &#351;u anlama gelir&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#220;&#231; sepet 
&#252;&#231; g&#252;n demektir.

׀בְּע֣וֹד 19
İçinde
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֗
günün
H3117

א יִשָּׂ֨
kaldıracak
H5375

ה פַרְעֹ֤
Firavun
H6547

אֶת־
–
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
başını

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
üzerinden

וְתָלָ֥ה
ve–asacak
H8518

אוֹתְךָ֖
seni
H0853

עַל־
üzerine–

עֵץ֑
ağacın
H6086

וְאָכַ֥ל
ve–yiyecek
H0398

הָע֛וֹף
–kuşlar
H5775

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
etini
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
üzerinden

&#220;&#231; g&#252;n i&#231;inde firavun seni zindandan &#231;&#305;kar&#305;p a&#287;aca asacak. 
Ku&#351;lar etini yiyecekler.&#8250;&#8250;

י 20 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
–günde
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
–üçüncü
H7992

יוֹ֚ם
günü
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
doğumunun
H3205

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
ve–yaptı

ה מִשְׁתֶּ֖
ziyafet
H4960

לְכָל־
–bütün–
H3605

עֲבָדָ֑יו
kullarına
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
ve–kaldırdı
H5375

אֶת־
–
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
başını

ר שַׂ֣
şefi
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
–sakilerin

וְאֶת־
ve–
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
başını

ר שַׂ֥
şefi
H8269

ים הָאֹפִ֖
–fırıncıların
H0644

בְּת֥וֹךְ
–ortasında
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
kullarının
H5650

&#220;&#231; g&#252;n sonra, firavun do&#287;um g&#252;n&#252;nde b&#252;t&#252;n g&#246;revlilerine 
bir &#351;&#246;len verdi. G&#246;revlilerinin &#246;n&#252;nde ba&#351; sakisiyle 
f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;n&#305; zindandan &#231;&#305;kard&#305;.

וַיָּ֛שֶׁב21
Ve–geri–gönderdi
H7725

אֶת־
–
H0853

ר שַׂ֥
şefi
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
–sakilerin

עַל־
üzerine–

הוּ מַשְׁקֵ֑
sakiliğine

ן וַיִּתֵּ֥
ve–verdi
H5414

הַכּ֖וֹס
–kadehi

עַל־
üzerine–

ף כַּ֥
avcının
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'un
H6547

Yusufun yapt&#305;&#287;&#305; yoruma uygun olarak ba&#351; sakisini eski g&#246;revine atad&#305;. 
Ba&#351; saki firavuna &#351;arap sunmaya ba&#351;lad&#305;. Ama firavun 
f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;n&#305; ast&#305;rd&#305;.

וְאֵ֛ת22
Ve–
H0853

ר שַׂ֥
şefi
H8269

ים הָאֹפִ֖
–fırıncıların
H0644

תָּלָה֑
astı
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl

פָּתַ֛ר
yorumlamıştı
H6622

לָהֶ֖ם
onlara

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130
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א־23 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

זָכַר֧
hatırladı
H2142

ׂר־ שַֽ
şefi–
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
–sakilerin

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'u
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
ve–unuttu–onu
H7911

פ
¶

Gelgelelim, ba&#351; saki Yusuf'u an&#305;msamad&#305;, unuttu gitti.
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